
 
  

  
 

 تعاون القضائيبشأن الإتفاق 
 
AGREEMENT ON JUDICIAL COOPERATION 
 

 بین:
(یشار إلیھ "المجلس  المجلس التنفیذي لحكومة رأس الخیمة

 ،2012) لعام 7المنشأ بموجب القانون رقم (التنفیذي") 
                     ، رأس الخیمة 2808وعنوانھ صندوق برید 

د. محمد ویمثلھ سعادة الإمارات العربیة المتحدة. دولة 
، أمین عام المجلس التنفیذي، والمخول عبداللطیف خلیفة

 ً  ؛ھتوقیع ھذه المذكرة بالنیابة عنبرسمیا
 
 

 
 و

Between: 
The Executive Council of the Government of Ras Al 
Khaimah (hereafter “Executive Council”), 
established pursuant to Law No. (7) of 2012, with PO 
Box 2808 in Ras Al Khaimah, UAE represented by HE 
Dr Mohammed Abdul Latef Khalifah in his capacity 
as General Secretary of the Executive Council, and 
having the full power and authority to sign this 
document on its behalf;  
 
And 
 

القانون الصZZادر  المنشZZأمجلس القضOOاء لإمارة رأس الخیمة 
شأن تنظیم القضاء وتعدیلاتھ  2002عام  صندوقب  وعنوانھ 
ویمثلھ  ، الإمارات العربیة المتحدة.رأس الخیمة 7728برید 

تھ بصZZف النائب العام/  حسOOن سOOعید محیمدالمسZZتشZZار سZZعادة 
ھذه  یاً بتوقیع  عام مجلس القضZZZZZZZZاء، والمخول رسZZZZZZZم أمین 

 ؛ھالمذكرة بالنیابة عن
 
 و

The Judicial Council of Ras Al Khaimah, established 
pursuant to the Law of 2002 on the judiciary and its 
amendments, with PO Box 7728 in Ras Al Khaimah, 
UAE represented by Chancellor Hassan Saeed Mhimd 
/ Attorney General, in his capacity as General Secretary 
of the Judicial Council, and having the full power and 
authority to sign this document on its behalf;  
 
And 

 
المنشZZZZZأة بموجب القانون الصZZZZZادر عام محاكم رأس الخیمة 

، رأس الخیمة 10وعنوانھ صZZZZZZندوق برید وتعدیلاتھ  1971
أحمد  ویمثلھا سZZZZعادة المسZZZZتشZZZZار الإمارات العربیة المتحدة.

، رئیس دائرة المحاكم ، والمخول رسZZZZZZZمیاً محمد الخاطري
 ؛ھابتوقیع ھذه المذكرة بالنیابة عن

 
 و

 
The Ras Al Khaimah Courts, established pursuant to 
Law of 1971 and its amendments, with PO Box 10 in 
Ras Al Khaimah, UAE, represented by Chancellor 
Ahmed Mohammed Al Khateri in his capacity as 
Chairman of the Ras Al Khaimah Courts Department 
and having the full power and authority to sign this 
document on its behalf;  
 
And 

 
التي تعتبر جزءاً أسZZZZاسZZZZیاً  محاكم مركز دبي المالي العالمي

من النظام القضائي لدولة الإمارات العربیة المتحدة، ومقرھا 
، وتم تأسZZZZZیسZZZZZھا بموجب مركز دبي المالي العالميضZZZZZمن 

(وتعZZدیلاتZZھ وفقZZاً  2004لعZZام  )9(قZZانون إمZZارة دبي رقم 
)، ویمثلھZZا 2014لعZZام  )7(لأحكZZام قZZانون إمZZارة دبي رقم 

، مOOOایكOOOل ھوانجرئیس محZZZاكم مركز دبي المZZZالي العZZZالمي 
 والمخول رسمیاً بتوقیع ھذه الوثیقة بالنیابة عنھا؛

 
The DIFC Courts, forming part of the legal system of 
the UAE, located within the Dubai International 
Financial Centre (“DIFC”) and duly established by 
Law No. (9) of 2004 (as amended by Law No. (7) of 
2014), issued in the Emirate of Dubai, and represented 
by Michael Hwang SC in his capacity as Chief Justice 
of the DIFC Courts and having the full power and 
authority to sign this document on its behalf; 
 
 



" ومجتمعین الطرفیشZZZZار إلى أحد الأطراف منفرداً بكلمة "
 الأطراف".بكلمة "

 

Each a “Party” and together the “Parties”.  
 

بموجب  المجلس التنفیذي لإمارة رأس الخیمة تأسZZZZZZZس) أ
قانون رقم ( یذیة تختص 2012عام ل) 7ال . وھو سZZZZZZZلطة تنف

 ،بZZالإشZZZZZZZراف على الجھZZاز التنفیZZذي لحكومZZة رأس الخیمZZة
ورسZZZZZZم  ،وتنسZZZZZZیق جھود عملھ ،وتنظیم ومراقبة أدائھ العام

سZZZات وإقرار السZZZیا ،ومتابعة تنفیذ الاسZZZتراتیجیات الحكومیة
 والتشریعات والبرامج والمشاریع الحكومیة. 

 
 
 
 
إمارة رأس سلطة قضائیة في  أعلى مجلس القضاء) یعُد ب

وھو صZZZZZZاحب الصZZZZZZلاحیة القانونیة في الإشZZZZZZراف  الخیمة،
كما یعُنى المجلس بتطویر  فیھا . الإداري على جمیع القضZZاة
التشZZZZZZZریعیة المتعلقة  الاقتراحاتالجھاز القضZZZZZZZائي وتقدیم 

       بZZدائرتي المحZZاكم والنیZZابZZة العZZامZZة وإجراءات التقZZاضZZZZZZZي 
مZZة لZZدى إعZZداد القوانین وإبرام تسZZZZZZZترشZZZZZZZZد بھZZا الحكوالتي 

 .الاتفاقیات
 

A. The Executive Council of Ras Al Khaimah 
was established based on Law No. (7) issued in 2012. 
It is the executive authority tasked with supervising the 
executive branch of Ras Al Khaimah government, 
overseeing its general performance and coordinating 
its work.  It is also responsible for formulating and 
monitoring the implementation of government strategy 
and approving legislation, policies, programmes and 
development projects. 
 
B. The Judicial Council represents the 
judiciary’s highest administrative body and has the 
legal authority to oversee the administration of the 
judiciary bench in the emirate of Ras Al Khaimah, and 
is entrusted with enhancing the development of the 
judiciary and submitting legislative proposals in 
relation to the Ras Al Khaimah Courts, the Public 
Prosecution and the litigation procedures, all of which 
the Government of Ras Al Khaimah may take into 
account, while drafting laws and entering into 
agreements.  

 
ً  الخیمة رأس محاكم ت) تُعد ً  صZZZZZZZرحا  صZZZZZZZروح من عریقا
 وقد المتحّدة؛ العربیة الإمارات دولة في الشZZZZZZZامخ القضZZZZZZZاء
ً  قطعت  الحمایةو الناجزة العدالة تحقیق سبیل في كبیراً  شوطا

 من الخیمZZZة رأس إمZZZارة مجتمع فئZZZات لمختلف القZZZانونیZZZة
 رضZZZZZZZا درجات أعلى وتحقیق وأفراد؛ وعمال مسZZZZZZZتثمرین
 أسر حكومة رؤیة تحقیق في المسZZZZZZاھمة وبالتالي المعنیین؛
 ضZZZائیةق ومنظومة تشZZZریعیة بنیة توفیر إلى السZZZاعیة الخیمة
 للمتغیرات مواكبتھا خلال من وذلك عصریة حَوكمة وأنظمة
 نظام فاءةك مستوى ورفع بھا، المحیطة والعلمیة التقنیة البیئة
 متوسZZZZط تخفیض حیث من سZZZZیما ولا المدنیة الدعاوى إدارة
 تمكینو القضاء، واستقرار استقلالیة وتعزیز القضایا، عمر

 الخبراء تقاریر جودة مسZZZZتوى ورفع القضZZZZاة، أداء وتطویر
 لالمشZZZZاك حلّ  عملیة وتفعیل القضZZZZاة، طلب على بناء المعدة

           والتسZZZZZZZویZZZZة والتوعیZZZZة التوجیZZZZھ طریق عن الأسZZZZZZZریZZZZة
 ئاتف مختلف لدى القضZZZZZZZائیة المعرفة إدارة وتعزیز الودیة،
 . المجتمع

C. The Ras al Khaimah Courts is considered a 
judicial monument in UAE, which came a long way in 
achieving justice and legal protection for the various 
segments of the emirate's society from investors, 
workers and individuals, and achieved the highest 
levels of satisfaction among its dealers; thus 
contributing to achieving the vision of Ras Al Khaimah 
Government in seeking to provide a legislative 
structure and a judicial and modern governance 
systems, through keeping up with environmental, 
technical and scientific changes, and raising the level 
of efficiency of the civil cases management system, 
particularly in terms of reducing the average durations 
of cases, and enhancing the independence and stability 
of the judiciary and the empowerment of judges and 
enhancing their performance, as well as raising the 
quality of experts' reports prepared at the request of 
judges, and the activation of family cases solving 
process through guidance, awareness, and friendly 
settlement, and the promotion of judicial knowledge 
management among the various segments of society.  

 
المالي العالمي محكمة قضZZZZZZZائیة  تُعد محاكم مركز دبيث) 

مسZZتقلة تزاول أعمالھا وفق أفضZZل المعاییر الدولیة المعتمدة 
وتتZZZألف ھZZZذه المحZZZاكم من محكمZZZة للإجراءات القZZZانونیZZZة. 

الZZZدعZZZاوى الصZZZZZZZغیرة، والمحكمZZZة الابتZZZدائیZZZة، ومحكمZZZة 
الاستئناف. ویتم اختیار أعضاء الھیئة القضائیة للمحاكم من 

المیة في محاكم القانون العام بدبي بین أفضZZZZZZZل الكفاءات الع
والعالم عموماً. وتشZZمل صZZلاحیات محاكم مركز دبي المالي 

D.  The DIFC Courts operate as a common law court 
applying legal procedures of the highest international 
standards. The DIFC Courts consist of the Small 
Claims Tribunal, the Court of First Instance and the 
Court of Appeal. The Courts’ judiciary is selected from 
common law jurisdictions around the world and from 
Dubai. They enjoy the highest international renown. 
The DIFC Courts have jurisdiction over civil and 



العالمي النظر في الإجراءات والمنازعات التجاریة والمدنیة 
العقود،  - المثال لا الحصZZZZZZZر على سZZZZZZZبیل -(ویشZZZZZZZمل ذلك 

والدعاوى المدنیة في الاحتیال التجاري، والعمل، والوصایا، 
والصنادیق الائتمانیة، وحمایة البیانات، والملكیة  والعقارات،

 المحدد النحو على وذلك ،، والطیرانوالإنشZZZZZZاءاتالفكریة، 
 1992 لعZZام 11 رقم الاتحZZادي من القZZانون 25المZZادة  في

ذات الصZZZZZZZلZZة بمركز دبي المZZالي  )2014 عZZام وتعZZدیلاتZZھ
 تلك التي تجُمع الأطراف المعنیة على إحالتھا إلىالعالمي أو 

 محاكم مركز دبي المالي العالمي للنظر فیھا.

commercial actions and disputes (which include, but 
are not limited to, contract disputes, civil cases related 
to commercial fraud, employment, probate, real estate, 
data protection, intellectual property, construction and 
aviation, as defined in the UAE Federal Law No. 11 of 
1992 as amended in 2014, enacting the Civil 
Procedures Law (“Law No. 11"), Article 25) which are 
connected to the Dubai International Financial Centre 
or where the parties have agreed that the DIFC Courts 
should have jurisdiction. 

 
 :الأطرافیدرك ھذا، و

 والھیئات والسZZلطاتالدوائر والمؤسZZسZZات  تزوید أھمیة 1.1
الحرة  المناطق وسZZZZZZZلطات رأس الخیمة إمارةالحكومیة في 
 نالمحلیی والمسZZZZZتثمرین الإمارة لحكومة التابعة والشZZZZZركات
 من أو ضمن العاملین والأفراد الشركات من( فیھا والأجانب
 رأس إمZZارة في الحرة المنZZاطق ذلZZك في بمZZا الإمZZارة خلال
یدة بخیارات) ("الإمارة") الخیمة قاء عند عد  السZZZZZZZلطة انت
 .المنازعات وتسویة إدارة یخص فیما لھم الأنسب القضائیة

 

 
The Parties hereby: 
1.1 Recognise the importance of offering Ras Al 

Khaimah government departments, institutions, 
bodies, authorities, free zone authorities and 
government-related corporations and local and 
foreign investors (businesses and individuals 
operating in or through Ras Al Khaimah (“the 
Emirate”) including the Ras Al Khaimah free 
zones) options when choosing their preferred 
jurisdiction in relation to managing and settling 
disputes; 

 
أھمیة الوصول إلى سلطة قضائیة عالمیة المستوى  1.2

 یة.الأجنب الاستثماراتوجذب  الاقتصادیةلتحقیق التنمیة 
1.2 Recognise the importance of access to a world-

class judiciary for economic development and to 
attract foreign investment; 

 
محاكم مركز دبي لالاختصZZZZZZZاص القضZZZZZZZائي  أھمیة    3.1

والمنازعات  المالي العالمي في إدارة وتسZZZZZZZویة الإجراءات
 لتيوا ،التجاریة والمدنیة في دولة الإمارات العربیة المتحدة

العقود، والدعاوى  الحصZZZZZر لا المثال سZZZZZبیل على تتضZZZZZمن
المZZZدنیZZZة في الاحتیZZZال التجZZZاري، والعمZZZل، والوصZZZZZZZZZایZZZا، 

، اتوالإنشاءوالعقارات، وحمایة البیانات، والملكیة الفكریة، 
من  25المZZZZادة  في المحZZZZدد النحو على وذلZZZZك ،والطیران
 عZZام وتعZZدیلاتZZھ 1992 لعZZام )11( رقم الاتحZZادي القZZانون
2014 (. 

 

1.3 Recognise the jurisdiction of the DIFC Courts to 
resolve civil and commercial actions and disputes 
in the United Arab Emirates, which include, but are 
not limited to, contracts, civil cases related to 
commercial fraud, employment, probate, real 
estate, data protection, intellectual property, 
construction and aviation (as defined in the UAE 
Federal Law No. (11) of 1992 as amended in 2014, 
enacting the Civil Procedures Law (“Law No. 11"), 
Article 25); 

 
 الخیZZارات أفضZZZZZZZZل لتقZZدیم الخیمZZة رأس إمZZارة سZZZZZZZعي 4.1

 اتالمنازع وتسZZZZویة لإدارة والأجانب المحلیین للمسZZZZتثمرین
 یمنح الZZZذي الأمر ،"2021 الإمZZZارات رؤیZZZة" كجزء من

 تتبع يالت المحلیة المحاكم بین الاختیار المسZZZZZتثمرین إمكانیة
 تبعت محاكم أو العربیة باللغة إجراءاتھا وتتم المدني القانون
 .الإنجلیزیة باللغة إجراءاتھا وتتم العام القانون

 

1.4 Recognise that the Emirate of Ras Al Khaimah 
seeks to offer the best choices to its investors in 
managing and resolving disputes, as part of the 
UAE Vision 2021. This would offer investors the 
choice between local courts operating in the Arabic 
language as a civil law jurisdiction or local courts 
operating in the English language as a common law 
jurisdiction; 

 
تعزیز الفھم ل الموضZZZZZZZح في ھذا الاتفاقأھمیة التعاون  5.1

راف، طالمتبادل للقوانین والإجراءات القضائیة الخاصة بالأ
وإتاحة التنفیذ الفاعل للأحكام القضZZZZZZZائیة بین محاكم إمارة 

محZZاكم مركز دبي المZZالي العZZالمي في إطZZار ورأس الخیمZZة 
جانبین في فاھم المبرمة بین ال  والتي ،2010 عام مذكرة الت

عار التنفیذتوطد علاقات التعاون في مجال  ZZZZZZZیذوتنف والإش 
 .المتبادلة الأحكام

 

1.5 Recognise that the cooperation demonstrated by 
this agreement will promote a mutual 
understanding of the Parties’ laws and judicial 
processes and allow for efficient enforcement of 
judgments between the Ras al Khaimah Courts and 
the DIFC Courts, building upon the Memorandum 
of Understanding of 2010 entered between the Ras 
Al Khaimah Courts and the DIFC Courts, 
encouraging closer collaboration on enforcement, 
service and execution of mutual judgments; 



 
  :and declare that وعلیھ، یعلن الأطراف ما یلي:

قة 6.1 یذي المجلس مواف مة رأس لإمارة التنف ن على الخی ھ أ
 دائرة أي ذلك ویشZZZZZZمل( الإمارة في الحكومیة یمكن للجھات

 المناطق وسلطات للإمارة تابعة سلطة أو ھیئة أو مؤسسة أو
 والمسZZZZZZZتثمرین) الإمارة لحكومة التابعة والشZZZZZZZركات الحرة

 تیارباخ یصZZرحون فیھ مكتوب إبرام عقد والأجانب المحلیین
 كنظام العالمي المالي دبي مركز لمحاكم القضZZZZZZZائي النظام
 نازعاتالم وتسویة لإدارة حصري غیر أو حصري قضائي

 والأنظمZZة إلى القوانین بZZالاسZZZZZZZتنZZاد والZZدعZZاوى والخلافZZات
. العZZالمي المZZالي دبي مركز في محZZاكم المطبقZZة والقواعZZد
  ارةالإم في الحكومیة الجھات على یتعین سبق، مما وبالرغم

قد معھا  عا ثالوالأطراف التي تت قانون الامت عام) 4( رقم لل  ل
 رةفت تقتضZZي وجود الحكومیة، والتي الدعاوى بشZZأن 2012
 برفع الأطراف لأحد السZZZZZZماح قبل الودیة التسZZZZZZویة أجل من

 وضZZZZع التنفیذي للمجلس ویمكن .حكومیة جھة ضZZZZد دعوى
 الإمZZارة في الحكومیZZة الجھZZات لاختیZZار وضZZZZZZZوابط معZZاییر
 .العالمي المالي دبي مركز لمحاكم

 

1.6 The Executive Council of Ras Al Khaimah agrees 
that the government agencies in the Emirate 
(including all government departments, 
institutions, bodies, authorities, free zone 
authorities and government-related corporations) 
and local and foreign investors, may enter into a 
contract in writing where they explicitly and clearly 
opt in to the DIFC Courts as the exclusive or non-
exclusive jurisdiction or as a forum of choice for 
managing and resolving disputes, differences or 
claims, subject to written, clear and explicit 
agreement and subject to the applicable laws, rules 
and regulations of the DIFC Courts. 
Notwithstanding the above, the government 
agencies in the Emirate  and any party entering into 
an agreement with a government agency shall 
comply with Law No (4) of 2012 on Government 
Claims, which requires a period for amicable 
settlement prior to allowing a party to bring a case 
against a government agency. The Executive 
Council may set additional specific criteria and 
conditions of when government agencies in the 
Emirate can opt-in to the DIFC Courts;  

 
دعم كل من مجلس القضZZZZZاء في إمارة رأس الخیمة  7.1

ومحZZاكم رأس الخیمZZة ومحZZاكم مركز دبي المZZالي 
العZZالمي بشZZZZZZZكZZل كZZامZZل ھZZذه المبZZادرة من المجلس 

 التنفیذي.
 

1.7 The Judicial Council, the Ras Al Khaimah Courts 
and the DIFC Courts fully support this initiative by 
the Executive Council; 

 

اتفق محZZZاكم مركز دبي المZZZالي العZZZالمي ومحZZZاكم  8.1
رأس الخیمة على تنفیذ كل منھما لأحكام الأخرى، 

 بشرط:
 
مة، یتم  .أ یذ في رأس الخی ما یخص التنف فی

تنفیذ أي حكم قضائي بما في ذلك، على سبیل المثال 
لا الحصZZZZZZZر، الأحكZZام والأوامر المتعلقZZة بسZZZZZZZجZZل 

مركز، الصادرة عن محاكم الالوصایا والتركات في 
مركز دبي المZZالي العZZالمي والمZZذیZZل بZZالصZZZZZZZیغZZة 
ل والتنفیذیة من محاكم المركز، وفقاً للقوانین المعم

على أن یتم التقیZZZد  الاتفZZZاق ابھZZZا في الإمZZZارة وھZZZذ
 بالشروط التالیة:

 
یجZZب أن یكون موضZZZZZZZوع تنفیZZذ الحكم  .1

داخل الإمارة، سZZZZZواءً تعلق بأموال منقولة أو 
غیر منقولة، أو حقوق معنویة أو أشZZZZZZZخاص 

 مقیمین في الإمارة بصفة قانونیة.
 
 
 المطلوب القضZZائيیجب أن یكون الحكم  .2

تنفیذه نھائیاً وقابلاً للتنفیذ، ومذیل بالصZZZZZZZیغة 
التنفیZZذیZZة من قبZZل محZZاكم مركز دبي المZZالي 

 العالمي.
 

1.8 The DIFC Courts and the Ras Al Khaimah Courts 
agree to enforce the judgments of the other, 
provided that: 
 
A) in relation to enforcement in Ras Al Khaimah, 

any judgment issued by DIFC Courts, 
including but not limited to judgments and 
orders relating to the DIFC Wills and Probate 
Registry (“WPR”), accompanied by an 
execution writ from the DIFC Courts, shall be 
enforced in accordance with the applicable 
laws in the Emirate and this Agreement, 
subject to the following conditions:  

 
1. The subject of enforcement (whether 

movables, immovables, intangibles or 
persons legally residing in the Emirate) is 
within the Emirate or resides in the 
Emirate; 
 

2. The judgment required to be executed is 
final and may be executed, and 
accompanied by an execution writ from 
the DIFC Courts;  

 



یتم تقZZدیم الصZZZZZZZیغZZة التنفیZZذیZZة من الحكم  .3
القضZZZZZZائي إلى قاضZZZZZZي التنفیذ في محاكم الإمارة، 

یة عرببالإضافة إلى نسخة مترجمة عنھ إلى اللغة ال
  .من قبل مترجم قانوني معتمد

 
 

با .4 یذ الواردة إت ع الإجراءات وقواعد التنف
لإجراءات المZZدنیZZة، ویتم ل الاتحZZاديقZZانون الفي 

رسZZZZZZZوم التنفیذ عن كل طلب تنفیذ یقدم  اسZZZZZZZتیفاء
 لمحاكم الإمارة وفقاً لما تحدده قوانین الإمارة.

 
 
 
قاضZZZي التنفیذ في محاكم الإمارة  اسZZZتلام .5

رسZZالة موجھة من سZZجل محاكم مركز دبي المالي 
 العالمي تطلب إنفاذ الحكم القضائي.

 
 
 

یتوجب تنفیذ أي أوامر وقتیة صادرة عن  .6
محZZاكم مركز دبي المZZالي العZZالمي بZZذات الطریقZZة 
 التي یجري فیھا تنفیذ الأحكام المبینة في ھذا البند.

 
 
 مي،العال المالي دبي مركز في نفیذالت یخص فیماب. 
 رأس محاكم عن صZZZZZZZادر قضZZZZZZZائي حكم أي تنفیذ یتم

 رأس محاكم من التنفیذیة بالصZZZZZZZیغة والمذیل الخیمة
ً  الخیمZZة،  2004 لسZZZZZZZنZZة) 12( رقم دبي لقZZانون وفقZZا
 .الاتفاق وھذا وتعدیلاتھ،

 
 

، الحكم القضZZائي یعني أي حكم الاتفاق الغایات ھذت. 
مة أو أو قرار أو أمر  صZZZZZZZZادر عن محاكم رأس الخی

 محاكم مركز دبي المالي العالمي.
 

3. The execution writ of the judgment has 
been submitted to the execution judge of 
the Emirate’s Courts, along with a 
translation into Arabic by a licensed legal 
translator; 
 

4. Compliance with the execution rules and 
procedures prescribed in the Federal Civil 
Procedures Law. The Emirate Courts shall 
collect the execution fees for each 
execution request submitted to them, in 
accordance with the applicable laws; 
 

5. The execution judge of the Emirate’s 
Courts receives a letter from the DIFC 
Courts registry addressed to the 
enforcement section of the Emirate’s 
Courts asking it to enforce the Judgment; 
and 
 

6. Any interim orders issued by the DIFC 
Courts shall be enforced through same 
method as Judgments as set out in this 
section. 
 

B)    in relation to enforcement in the DIFC, any 
judgment issued by the Ras Al Khaimah 
Courts, accompanied by an execution writ 
from the Ras Al Khaimah Courts, shall be 
enforced in in accordance with Dubai Law 
No 12 of 2004, as amended, and this 
Agreement. 

  
C)  For the purposes of this Agreement, a judgment 
means any judgment, decision or order, issued 
either by the Ras Al Khaimah Courts or the DIFC 
Courts. 

توعیZZZZة  9.1 مج  برا ب  لاطلاعمشZZZZZZZZZZاركZZZZة الأطراف 
المسZZZZZZZتثمرین والجھZZات الحكومیZZة في إمZZارة رأس 
الخیمZZZة على الخیZZZارات المتZZZاحZZZة أمZZZامھم لإدارة 
وتسZZZZZZویة المنازعات عبر محاكم مركز دبي المالي 

 العالمي.
 

1.9 The Parties will engage in outreach programmes, 
informing Ras Al Khaimah investors and 
government agencies of the options they have in 
managing and resolving disputes through the DIFC 
Courts; 

 

الإمارة في  والمسZZZZZZZتثمرین الحكومیة للجھات یمكن 10.1
 مركز محاكم في الصغیرة الدعاوى محكمةل اللجوء
لإدارة وتسویة المنازعات بینھم  العالمي المالي دبي

وصZZریح بھذا  وواضZZح مكتوب عقد وجود شZZریطة
 الشأن. 

 

1.10 The Small Claims Tribunal (“SCT”) of the 
DIFC Courts will also be promoted to government 
agencies and investors operating in the Emirate, 
subject to a written contract that is explicit and clear 
in referring a dispute to the DIFC Courts 
jurisdiction;  

 
 فيبحق المجلس التنفیZZZذي  الاتفZZZاقلا یمس ھZZZذا   11.1

والجھات  المحلیین والأجانب تزوید المسZZZZZZZتثمرین
الحكومیة في رأس الخیمة بخیارات إضZZZZZZZافیة فیما 

 یخص إدارة وتسویة المنازعات.
 

1.11 Nothing in this Agreement shall affect the right 
of the Executive Council to offer Ras Al Khaimah 
government agencies and local and foreign 
investors additional options regarding managing 
and resolving disputes. 



 
 لتقيت، الاتفاق ا. بھدف ضZZZZZZمان التنفیذ الفاعل والناجح لھذ2
أو البحث  قد تطرأ طراف عند الضرورة لتناول أي مسألةالأ

توطید علاقات التعاون المشZZZترك جدید بھدف في أي مقترح 
الممكن أن یتولى أحد قضZZZZZZZاة محاكم مركز دبي  نبینھم. وم

ZZاعZZة أو اجتمZZامج للتوعیZZالمي تنظیم أي برنZZالي العZZاتالم 
 في الحكومیZZة والجھZZات المركز محZZاكم بین التعZZاون بھZZدف
 .مارةالإ

 

2. To ensure an effective and successful implementation 
of this Agreement, the Parties will meet and address 
when necessary any issue that may arise or new 
proposal, to improve their collaboration. Any future 
outreach programme and meeting resulting from the 
ensuing cooperation between the DIFC Courts and the 
Ras Al Khaimah Government entities may be 
conducted by a DIFC Courts’ Judge. 
 

مع أي  إبرام عقد آخرأي طرف من  الاتفاق. لا یمنع ھذا 3
طرف ثZZالZZث بھZZدف تحقیق أھZZدافZZھ، ولا یترتZZب على ھZZذا 

 أي علاقات قانونیة حصریة بین الأطراف.  الاتفاق
 

3. Nothing in this Agreement shall prevent any Party 
from entering into a contract with any third party, to 
achieve that Party’s set objective.  This Agreement does 
not grant any exclusive rights between the Parties.  
 

ع من تاریخ توقی اً سZZZZZZZاري المفعول بدء الاتفاق. یعتبر ھذا 4
الأطراف علیھ، ویبقى كذلك ما لم یعلن أحد الأطراف رغبتھ 

بل  لك ق بذ عار خطي  ZZZZZZZقدیم إش ئھ عبر ت ھا ً إلى  60بإن ما یو
 حكم أي تنفیZZZذ على ذلZZZك یؤثر لا أن علىالطرف الآخر 

 فیذ،العالمي للتنتم تقدیمھ لمحاكم مركز دبي المالي  قضZZZZZائي
 سریان ھذا الإتفاق. كما لن ظل في أبرمت عقود أي على أو
لاغھ تم إب قضZZZZائي حكم أي تنفیذ على الاتفاق ھذا إنھاء یؤثر

أعلاه قبل إنھاء ھذا  1.8لمحاكم رأس الخیمة بالإسZZZتناد للبند 
 .الإتفاق

 

4. This Agreement shall come into effect on the date of 
its signature and remain in effect unless any Party 
terminates the Agreement by service of a written notice 
of termination not less than 60 days prior to the date of 
termination.  The termination shall not affect the 
execution of any judgment the claim for which has 
already been filed to the DIFC Courts or any contract 
entered into during the term of this Agreement. The 
termination shall neither affect the execution of any 
judgment which, prior to the termination of this 
Agreement, has been submitted for implementation and 
enforcement to Ras Al Khaimah Courts in accordance 
with clause 1.8. 
 

. ینبغي لأي إخطار یتم إرسZZZZالھ من قبل أحد الأطراف إلى 5
أن یكون مكتوبZZاً  الاتفZZاقالطرف الآخر ضZZZZZZZمن إطZZار ھZZذا 

یة  بدا وموجھاً إلى الطرف الآخر على العنوان المذكور في 
 تفاقیة.الا

 

5. Notices by any Party shall be sent to the other Parties 
in writing to the addresses set out above.  

. ینشZZZZZZZر الأطراف الإنجZZازات التي تم تحقیقھZZا بموجZZب 6
التعZZZاون المشZZZZZZZترك فیمZZZا بینھم على مواقعھم الإلكترونیZZZة 
الخاصZZZZة وغیرھا من منابر النشZZZZر المفتوحة أمام حكوماتھم 

یھ بین الأطراف و القطاع الخاص، أو على النحو المتفق عل
من وقت لآخر؛ وذلك شریطة عدم الإدلاء بتصریحات علنیة 
من قبل طرف واحد وفقاً لأحكام مذكرة التفاھم ھذه أو فیما 
یتصZZل بموضZZوعھا نفسZZھ دون الحصZZول على موافقة خطیة 
مسZZZZZبقة من الطرف الآخر. ویتعھد الأطراف بالإشZZZZZارة إلى 

ھمZZات وعمZZل الطرف الآخر عنZZد نشZZZZZZZر معلومZZات مسZZZZZZZZا
، ویتضZZZZZمن ذلك (على سZZZZZبیل المثال لا تعاونھمبخصZZZZZوص 

الحصZZZZر) عرض أي طرف لشZZZZعار الطرف الآخر بالشZZZZكل 
الملائم. وتعتبر ھذه المذكرة وثیقة عامة فور التوقیع علیھا؛ 
وبذلك یحق للأطراف نشZZZZZر محتواھا عبر قنوات التواصZZZZZل 

فیھZZZا المطبوعZZZات والمواقع الخZZZارجي المسZZZZZZZتخZZZدمZZZة بمZZZا 
 الإلكترونیة والبرید الإلكتروني.

 

6. The Parties will publish the achievements of their 
mutual cooperation on their respective websites and in 
other forums open for such publicity for their 
governments and the private sector, or as mutually 
agreed between the Parties from time to time; provided 
that no public statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this agreement, or in 
relation to the subject matter thereof, without the prior 
written consent of the other Party. The Parties undertake 
to acknowledge the input and work of each other when 
publishing their cooperation, which includes the 
contributions of the other Party (without limitation) 
displaying the Party’s logo as appropriate. However, 
once signed, this Agreement is considered a public 
document, and each Party is allowed to publish its 
contents through its usual external communication 
channels, including print, website, and email. 
 

 ذاھ بتنفیذ یتعلق فیما أو حول نزاع أي حصZZZZZول حال في. 7
ً  حلھ رافالأط على یتوجب الاتفاق،  .ودیا

 

7. Any disputes in relation to, or arising from, this 
Agreement shall be resolved amicably.  

من  لیةأصZZZZ نسZZZZخ بأربع الاتفاقإثباتاً لما تقدم، تم توقیع ھذا 
ً عن الأطراف المعنیZZZة وفي  قبZZZل ممثلین مخولین قZZZانونیZZZا

 التاریخ المذكور أدناه.
 

In recognition of above, the Parties hereby sign this 
Agreement in four (4) original copies through their 
authorised representatives on the date below.  



 

 
 

 من قبل: 2016دیسمبر  12في  التوقیعتم 

 
 
Signed this day of 12 December, 2016 by: 
 

 
 

 لصالح وبالنیابة عن المجلس التنفیذي 
 
 

 
 توقیع:

 
 
For and on behalf of the Executive Council 

 خلیفة عبداللطیفمحمد  الدكتور
 العام للمجلس التنفیذي  الأمین

 
 

 لصالح وبالنیابة عن مجلس القضاء في رأس الخیمة 
 
 
 

 توقیع:

Signature: 
Dr. Mohammed Abdul Latef Khalifah 
General Secretary of the Executive Council 
 
For and on behalf of the Judicial Council 
 
 

 / النائب العام محیمدحسن سعید المستشار 
 القضاء مجلس عام أمین

 
 

 لصالح وبالنیابة عن محاكم رأس الخیمة 
 
 
 

Signature: 
Chancellor Hassan Saeed Mhimd / Attorney General  
General Secretary of the Judicial Council 
 
For and on behalf of the Ras Al Khaimah Courts 
 
 
 
 
Signature: 

 توقیع:
 الخاطريأحمد محمد  المستشار
 دائرة المحاكم  رئیس

 
 لصالح وبالنیابة عن محاكم مركز دبي المالي العالمي

 
 

 
 

 توقیع:
  مایكل ھوانج

 المالي العالميرئیس محاكم مركز دبي 

Chancellor Ahmed Mohammed Al Khateri 
Chairman of Ras Al Khaimah Courts Department  
 
 
For and on behalf of the DIFC Courts 
 
 
 
 
 
Signature: 
Michael Hwang SC  
Chief Justice DIFC Courts 


